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UZASADNIENIE 

1. KONTEKST WNIOSKU 

Umowa między Wspólnotą Europejską a Księstwem Monako o zastosowaniu niektórych 

aktów wspólnotowych na terytorium Księstwa Monako (zwana dalej „umową”), podpisana 

w dniu 4 grudnia 2003 r.1, ułatwia działalność gospodarczą i handel lekami stosowanymi 

u ludzi i do celów weterynaryjnych, produktami kosmetycznymi i wyrobami medycznymi 

między stronami umowy. 

Art. 1 ust. 1 umowy przewiduje, że Wspólny Komitet ustanowiony umową wprowadza 

zmiany do załącznika do umowy tak, aby zapewnić, by akty Unii wchodzące w zakres 

umowy miały zastosowanie na terytorium Monako. 

Załącznik do umowy zaktualizowano ostatnio w 2013 r. decyzją nr 1/20132 Wspólnego 

Komitetu. Od czasu tej aktualizacji odpowiedni unijny dorobek prawny ewoluował, 

w szczególności przez przyjęcie nowych aktów ustawodawczych i zmian w istniejących 

aktach wchodzących w zakres umowy. 

W celu zapewnienia dalszego prawidłowego i jednolitego stosowania umowy należy zatem 

zaktualizować załącznik, tak aby odzwierciedlał on obecny stan mającego zastosowanie 

unijnego dorobku prawnego. 

Celem niniejszego wniosku jest zatem aktualizacja i zmiana załącznika, tak aby obejmował 

on wszystkie akty Unii wchodzące w zakres umowy, oraz usunięcie aktów, które uchylono.  

2. STANOWISKO, JAKIE MA BYĆ ZAJĘTE W IMIENIU UNII 

Do celów ustalenia stanowiska, jakie w imieniu Unii należy zająć w ramach Wspólnego 

Komitetu ustanowionego umową, Rada musi przyjąć decyzję na podstawie art. 218 ust. 9 

TFUE. 

Projekt decyzji Wspólnego Komitetu załączony do niniejszego wniosku aktualizuje załącznik 

do umowy zgodnie z jego art. 1 ust. 1, wymieniając wszystkie akty Unii obecnie objęte 

zakresem stosowania umowy, które wymagają włączenia do załącznika, aby miały 

zastosowanie do terytorium Księstwa Monako. Są to podstawowe akty ustawodawcze oraz 

akty je zmieniające lub zastępujące, przyjęte przez Parlament Europejski i Radę lub przez 

Radę, które określają materialne ramy regulacyjne mające zastosowanie w dziedzinach 

objętych umową. 

W projekcie decyzji Wspólnego Komitetu wyjaśniono jednocześnie sposób traktowania 

aktów przyjętych przez Komisję w zastosowaniu tych aktów ustawodawczych. Art. 1 ust. 2 

umowy stanowi, że takie akty mają zastosowanie na terytorium Księstwa Monako bez 

konieczności podejmowania decyzji przez Wspólny Komitet. W związku z tym akty 

delegowane i akty wykonawcze przyjęte przez Komisję na podstawie aktów wymienionych 

w załączniku mają zastosowanie automatycznie na mocy umowy i nie ma konieczności 

wymieniać ich indywidualnie w załączniku. 

W tym kontekście projekt decyzji Wspólnego Komitetu wprowadza wyjaśnienie 

potwierdzające, że odniesienia w załączniku do aktów prawnych UE należy rozumieć jako 

 
1 Dz.U. L 332 z 19.12.2003, s. 42. 
2 Dz.U. L 245 z 14.9.2013, s. 14. 
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odniesienia do tych aktów w wersji zmienionej lub zastąpionej, podczas gdy akty przyjęte 

przez Komisję w celu ich stosowania stosuje się automatycznie zgodnie z art. 1 ust. 2 umowy. 

Jest to zgodne z nowym sposobem redagowania załącznika, mającym na celu zwiększenie 

jasności i pewności prawa, a jednocześnie w pełni opierającym się na tych samych zasadach 

i mechanizmach jak te określone w umowie. 

Podejście to nie zmienia zakresu umowy ani ustanowionego w niej podziału kompetencji, 

zapewnia natomiast jaśniejszą, bardziej zrównoważoną i aktualną prezentację dorobku 

prawnego Unii mającego zastosowanie do Księstwa Monako. 

3. ASPEKTY PRAWNE WNIOSKU 

Krótki opis proponowanych działań 

Jest to wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie stanowiska, jakie w imieniu Unii ma 

zostać przyjęte w ramach Wspólnego Komitetu ustanowionego na mocy umowy, który 

powinien opierać się na projekcie decyzji Wspólnego Komitetu znajdującego się 

w załączniku. 

Podstawa prawna 

Art. 207 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w związku z jego art. 218 ust. 9. 

Wybór instrumentu 

Art. 218 ust. 9 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej przewiduje, że decyzja Rady 

ustala stanowisko, które ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach organu 

utworzonego przez umowę, gdy organ ten ma przyjąć akty mające skutki prawne. 

Proporcjonalność 

Wniosek jest zgodny z zasadą proporcjonalności, ponieważ jego skutki są ściśle ograniczone 

do tego, co jest konieczne do aktualizacji załącznika do umowy w celu odzwierciedlenia stanu 

prawodawstwa Unii w obszarach objętych jego zakresem. 
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Wniosek 

DECYZJA RADY 

w sprawie stanowiska, które ma być zajęte w imieniu Unii Europejskiej w ramach 

Wspólnego Komitetu ustanowionego w Umowie między Wspólnotą Europejską 

a Księstwem Monako o zastosowaniu niektórych aktów wspólnotowych na terytorium 

Księstwa Monako 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 207 w 

związku z art. 218 ust. 9,  

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Art. 1 ust. 1 umowy stanowi, że Wspólny Komitet ustanowiony umową wprowadza 

zmiany do załącznika do umowy tak, aby zapewnić, by akty Unii wchodzące w zakres 

umowy miały zastosowanie na terytorium Monako. 

(2) Od czasu wejścia w życie umowy Unia Europejska przyjęła szereg aktów prawnych, 

które wchodzą w zakres umowy, a niektóre akty wymienione w załączniku uchylono. 

Konieczna jest zatem aktualizacja załącznika w celu uwzględnienia nowych aktów 

prawnych oraz usunięcia tych, które uchylono. 

(3) Decyzja Rady 2003/885/WE z dnia 17 listopada 2003 r. dotycząca zawarcia Umowy 

o zastosowaniu niektórych aktów wspólnotowych na terytorium Księstwa Monako, 

w szczególności jej art. 3 ust. 1, stanowi, że Unię Europejską we Wspólnym 

Komitecie reprezentuje Komisja, 

(4) Decyzja Rady 2003/885/WE z dnia 17 listopada 2003 r., w szczególności jej art. 3 

ust. 2, stanowi, że stanowisko, które ma zostać zajęte przez Unia Europejska we 

Wspólnym Komitecie, określa Rada na wniosek Komisji; Rada stanowi według takiej 

samej reguły głosowania, która jest stosowana do przyjęcia odnośnego aktu Unii. 

(5) Załącznik do umowy został ostatnio zmieniony decyzją nr 1/2013 Wspólnego 

Komitetu UE-Monako, odzwierciedlającą zmiany w prawodawstwie Unii objętym 

zakresem umowy. 

(6) Aby zachować spójność i zgodność między załącznikiem a umową, Komisja dąży do 

zatwierdzenia całego załącznika, w tym wszystkich aktów, które mają zostać do niego 

włączone, niezależnie od tego, czy włączenie niektórych aktów wynika z art. 3 ust. 2 

czy art. 3 ust. 3 decyzji Rady 2003/885/WE, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Stanowisko, które ma być zajęte w imieniu Unii w ramach Wspólnego Komitetu 

ustanowionego w Umowie między Wspólnotą Europejską a Księstwem Monako 
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o zastosowaniu niektórych aktów wspólnotowych na terytorium Księstwa Monako z dnia 4 

grudnia 2003 r., oparte jest na projekcie decyzji Wspólnego Komitetu dołączonym do 

niniejszej decyzji. 

Zmiany techniczne w projekcie decyzji Wspólnego Komitetu mogą zostać uzgodnione przez 

przedstawicieli Unii we Wspólnym Komitecie bez konieczności przyjmowania kolejnej 

decyzji przez Radę. 

Artykuł 2 

Decyzja Wspólnego Komitetu zostaje opublikowana w Dzienniku Urzędowym Unii 

Europejskiej. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Niniejsza decyzja skierowana jest do Komisji. 

Sporządzono w Brukseli dnia  r. 

 W imieniu Rady 

 Przewodniczący  
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